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 "تَوَلَّى وَن صْلِهِ جَهَنَّمَ وَساءَتْ مَصِيراً
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 "إنما العلم بالتعلم والحلم بالتحلم"
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 ل قدره"االله بجم"من رضي بقضاء ربه أرضاه 
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 الإهداء

 كنا نهدي هذا البحث إلى :

ري الى الآن بكل صن فتاياتي" اللذان ربياني من صغأبي الكريم "أحمد عباس" وأمي " .1

هما كما ئس وبرم. )اللهم اغفر لهما وارحمحنان ومحبة وبجميع بذل ووسع مع عدم ي

 ربّياني صغيرا(.

الذي قد رسم لنا  خ أشهري مرزوقي الحاج المغفور له،صاحب الفضيلة الشي  المكرّم .2

رسوما راسخة في طريقة طلب العلم بشعار المطالعة والجماعة وهدانا إلى سبيل 

والأخلاق النبوية، نسألك اللهم أن  الخالق والمخلوق بالسلوك الراقي التعامل بين

 تدخلنا معه فسيح جنّتك.

ي شايخهم وأساتذنا وأساتذتهم خصوصا المكرّم الشيخ أحمد زابدجميع مشايخنا وم .3

عهد نورالأمة الإسلامي بكوتاغدي جوكجاكرتا الذي خلف من مرزوقي مشرف م

 بعده خلافة أمينة بمحافظة ما قد سلف والإعطاء بما أصلح.
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ABSTRAK 

 Inqa>z\ Al-Ummah merupakan buku modern yang berisi fatwa-fatwa yang 

menetapkan bahwa ISIS adalah kelompok militan yang telah keluar dari Islam atau 

disebut juga dengan golongan Khawa>rij. Buku ini ditulis oleh Syekh Abu> Al-Huda> 

Al-Ya’qu>biy, seorang cendikiawan muslim dan pakar hadis kelahiran Suriah yang 

sekarang menjadi salah satu basis utama kekuatan ISIS. Dalam buku tersebut 

terdapat banyak kata yang dinisbatkan (mansu>b) dengan menggunakan ya’ nisbah. 

Hal ini memang wajar ditemukan dalam buku-buku berbahasa Arab modern karena 

banyaknya istilah asing yang diterjemahkan ke dalam bahasa Arab dengan 

menggunakan cara nisbah. 

 Dalam penelitian ini, penulis memilih nisbah yang menjadi s}ifah  dalam 

susunan s}ifah dan maus}u>f, karena pola tersebutlah yang banyak dijumpai oleh penulis 

dan menjadi permasalahan dalam penerjemahan buku tersebut. Permasaahan tersebut 

adalah ketidaksesuaian tata bahasa antara bahasa sumber dengan bahasa sasaran 

dalam menerjemahkan s}ifah maus}u>f dengan ya’ nisbah. Secara keseluruhan penulis 

menemukan 50 susunan s}ifah dan maus}u>f yang mana s}ifah-nya berupa kata yang 

dinisbatkan (mansu>b). 

 Untuk menerjemahkan susunan tersebut, penulis menggunkan tiga cara: 

Pertama, penerjemahan kedalam bahasa Indonesia dengan merujuk kepada bahasa 

asal kata/istilah tersebut sebelum diterjemahkan kedalam bahasa Arab. Kedua, 

penerjemahan dengan menggunkan pola susunan frasa nominal. Ketiga،, 

penerjemahan dengan apa adanya atau dengan di transliterasikan. 

 Kata kunci: terjemah. s}ifah maus}u>f, nisbah, Inqa>z\ Al-Ummah. 
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 تجريد

 ضمن على الفتاوى فى إثبات أن داعشكان كتاب إنقاذ الأمة كتابا معاصرا ت
يمرق من الدين أو بأنه خوارج. وألف هذا الكتاب الشيخ أبو الهدى اليعقوبي، وهو عالم 

الآن. ويوجد فى الكتاب كلمات  سورية التى هي من أهم مراكز داعش ومحدث ولد فى
منسوبة بياء النسبة كثيرة. وهذا مما لا عجب فيه، لأنه كثر فى الكتب المعاصرة استعمال 

 النسبة لترجمة المصطلح الأجنبي إلى العربية.
 بياء النسبة موضوعة للبحث ااختار الباحث التراكيب الوصفية المنسوبة صفته

والتحليل لكونها متعددة في الكتاب ومشكلة للترجمة. فجائت المشكلة لعدم تساوي 
ب. وبلغت جملة يالقواعد اللغوية بين اللغة الأصل وبين اللغة الهدف في ترجمة تلك التراك

 تلك التراكيب خمسين تركيبا.
 ولترجمة تلك التراكيب، استخدم الباحث ثلاث طرق: الأول، ترجمتها بإعادتها

بإعارة نفس المصطلح أو بدون ترجمة له، بل يؤخذ  اترجمته. والثانى، لى المصطلح الأصلإ
 frasaترجمتها بترجمة العبارة الاسمية ). والثالث، بما هو عليه أو بشيء من تغيير يسير

nominalفى الإندونيسية ). 
 الكليمة الدليلية: الترجمة، الصفة والموصوف، النسبة، إنقاذ الأمة
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 لمة الشكر والتقديرك

الله أولا حمدا كثيرا متواليا، وإن كان يتضائل دون حق جلاله حمد أحمد  
الحامدين. وأصلي وأسلم على رسله ثانيا صلاة تستغرق مع سيد البشر سائر المرسلين.  

ترجمة كتاب إنقاذ الأمة للشيخ وأستخيره تعالى ثالثا فيما انبعثت واجبتي من تحرير بحث في 
بي الهدى اليعقوبي ومشكلات ترجمة التراكيب الوصفية المنسوبة صفته بياء النسبة محمد أ

 .فيه
أما بعد فقد وصلنا الآن إلى مرحلة الدراسة النهائية فى قسم اللغة العربية وأدبها  

امعة سونن كاليجاكا جوكجاكرتا، فلا بد لنا أن نحرر بجبكلية  الآداب والعلوم الثقافية 
من بعض الشروط للحصول على اللقب العالمي فى علم اللغة العربية  بحثا لإتمام شرط

وأدبها. ومع ذلك أقدم كلمة الشكر على مساعدتكم جميعا في إتمام كتابة هذا البحث، 
 وأخص بذكر:

المكرم الأستاذ الدكتور ألوان خيري الحاج الماجستير عميد كلية الآداب  .1
 .جوكجاكرتا الإسلامية الحكومية والعلوم الثقافية بجامعة سونن كاليجاكا

المكرم مصطفى الماجستير رئيس شعبة اللغة العربية وأدبها بكلية الآداب والعلوم  .2
 الثقافية.

الذي قد بذل جهده فى الباحث  المكرم خير النهضيين الماجستير مشرف .3
من  هقدم لك شكرا جزيلا على ما قد بذلأ ،الإشراف حتى يتم هذا البحث

 .وإحسان حصلاإشراف وإ
الدين قليوبي الحاج مشرف الباحث الأكاديمي  المكرم الأستاذ الدكتور شهاب .4

 الذي قد أشرفني خلال دراستي فى قسم اللغة العربية وأدبها.



 

 ي
 

أبي الكريم "أحمد عباس" وأمي "صن فتاياتي" اللذان ربياني من صغاري الى الآن  .5
ئس وبرم. )اللهم اغفر لهما بكل حنان ومحبة وبجميع بذل ووسع مع عدم ي

 وارحم هما كما ربّياني صغيرا(.
بقسم اللغة العربية وأدبها بكلية  الآداب والعلوم  والمحاضرين جميع الأساتيذ .6

جوكجاكرتا، بارك الله  الإسلامية الحكومية جامعة سونن كاليجاكافى الثقافية 
 هم وحياتهم.لهم في أعمار

سم اللغة العربية وأدبها بكلية  الآداب والعلوم فصل الباء بقجميع الطلاب ل .7
وجميع أصدقائي  2013الثقافية جامعة سونن كاليجاكا جوكجاكرتا سنة 

وبركته الذين يساعدوني ويصاحبوني في طلب العلم، أحاط الله حياتهم برحمته 
 وهدايته. 

وأشكر  وأخيرا, نسأل الله تعالى أن يجعل أعمالنا مقبولة ويجزينا بأحسن الجزاء.
 لكم شكرا كثيرا. وعسى الله أن يجعل هذا البحث نافعا لنا وللقراء جميعا. آمين.
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 الباب الأول
 مقدمة

 خلفية البحث .أ
اللغة هي  نظام صوتي اعتباطي يستخدمها أعضاء المجتمع للتعاون و 

على ذلك، فالتعريف يفهم منه أن إحدى بناء  1الاتصال و التعارف فيما بينهم.
 وظائف اللغة هي أداة للتعامل مع الآخر وللتعبير عن فكرة و إرادة. 

اللغة التى لم تزل قائمة حية حتى الآن كثيرة جدا. ولكل أمة أو دولة لغتها 
المتميزة عن غيرها. فاختلاف اللغة يترتب عليه مشقة في التعامل بين ناطقي لغة وغير 

 بها لعدم اتحاد اللغة المستخدمة بينهم. هناك أشخاص يتمكنون من التعامل الناطقين
بعدة لغات، لكن عددهم قليل جدا بالنسبة إلى سكان العالم لأن أكثر الناس لا 
يقدرون على استخدام لغة إلا لغتهم الأم أو لغة وطنهم. ولذلك سيقعون فى صعوبة 

م. وهذه مشكلة هامة لا بد من حلها ليجري للتعامل مع المجتمع العالمي المتنوعة لغاته
 اتصال عالمي بين الناس. فمن الطرق لحل هذه المشكتة هي الترجمة.

وقال سافوري أن ماهية الترجمة بحث عن مقابل فكرة فى لغة لوضعها فى 
لغة أخرى. ولا تتم الترجمة بين اللغتين إلا إذا كان بينهما تقابل متكافئ. فإن التكافؤ 

ويؤخذ مما سبق ذكره أن ترجمة لغة إلى   2 أساسيا فى عملية الترجمة.يصبح أصلا
من اللغة الأصل حتى تكون الترجمة مقبولة فى اللغة  أخرى لابد من صيانة الفكرة 

                                                           
1hlm.  ,(Jakarta: Pusat Bahasa Departemen Pendidikan Nasional, 2001) ,KBBIHasan Alwi,  

88. 

2hlm. 3. ,Malang Press, 2009)-(Malang: UIN ,Seni MenerjemahM. Faisol Fatawi,   
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به اللغة الأصل من آراء وأفكار. ولذلك  الهدف من غير تغيير ولا تصريف لما قصدت
 فالترجمة ليست أمرا يسيرا ونحن محتاجون إلى وقت طويل للتمكن منها.

وبالرغم من ذلك، نجد عديدا من الأعمال المترجمة منذ عصر يوناني حتى 
زماننا الآن. فالآن تطورت الترجمة تطورا هاما حتى أصبحت علما مستقلا بنفسه 

م اللغة والفلسفة والنفس والسيكولوجيا وغيرها. والترجمة كعلم كعلم متميز مثل عل
ومن الحجج التى تدل على أهمية الترجمة  3مستقل يعرف الآن بدراسات فى الترجمة.

هي ظهور كثرة الأعمال الأجنبية المترجمة إلى اللغة الإندونيسية سواء كانت فى 
 القصة أو غيرها تيسيرا للقراء فى فهم الأعمال الأجنبية و الاستفادة منها. صورة

ومن البادرة أن الترجمة هي وسيلة اتصلت باللغة لتجعلها مفيدة لغير 
ناطقيها حتى ينطبق نقل ما تضمنته من المقاصد و الأهداف بأكملها. واختار الباحث 

  واللغة الإندونسية كلغة هدف.لغة أصلاباعتبارها فى هذا البحث اللغة العربية 

أما الموضوع المادي لهذا البحث فهو التراكيب الوصفية المتكونة من اسم مع 
مصدر صناعي أو النعت المصوغ من الاسم المنسوب، وهذه التراكيب موجودة في 
"كتاب إنقاذ الأمة". وهذا الكتاب من مؤلفات جديدة منشورة سنة ألفين وخمسة 

لفه فيه البحث عن الدولة الإسلامية فى العراق و الشام. وتضمن عشر. وقد أفاض مؤ
هذا الكتاب على الفتاوى المفصلة والهامة التى تحاولت على إعلام المسلمين بأن ما 
ارتكبته داعس من الجرائم والمفاسد أمر شنيع يخرجهم عن دائرة الإسلام و يسيء 

رهابي بعيد عن التهذيب صورة الإسلام ويبرز الزعم بأن الإسلام دين همجي إ
 والتثقيف.

                                                           
3hlm. 1. ,Seni MenerjemahM. Faisol Fatawi,   
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وألف هذا الكتاب العلامة الشيخ محمد أبو الهدى اليعقوبي. وهو عالم 
متبحر فى علوم الشريعة وداعية إسلامي ملم بعدة لغات أسلمت على يديه أعداد 

 بدمشق السليمية وجامعي الأمو الجامع فيغفيرة فى أوروبا وأمريكا. وكان مدرسا 
 وهودة ومشهو مواقف له كانت حيث رمانة أبو حي في لحسنا جامع فيبا وخطي

 منه برز ومجد علم بيت منر ينحدى للنظام منذ بداية الثورة. تصد من لوأ من
ك شار. للها رحمه اليعقوبي إبراهيم الشيخ الكبير لعلامةا والده منهمء العلما من ددع

 يديهج على في الغرب وتخر في الإسلاميةت المؤسساو المعاهد منعدد  تأسيس في
 4ة.الدعاو والأئمة العلماء من عدد

فمن المعلوم أن اللغة العربية لغة اعتمدت على قاعدة الإعراب فيها. تلك 
تى القاعدة ترتب عليها إشكال الترجمة منها إلى اللغة الإندونسية. والمشاكل ال

واجهت المترجمين إما مشكلة لغوية وإما غير لغوية. لكن اهتم الباحث فى هذا 
البحث بمشكلة لغوية يعنى مشكلة ترجمة التراكيب الوصفية المنسوبة صفتها بياء 

 النسبة.

ومن المعلوم أن الأصل فى النعت )ويسمى الصفة أيضا( أن يكون مشتقا 
راد بالمشتق ما دل على حدث وصاحبه، لكي يتحمل ضميرا يعود إلى المنعوت. والم

وهذا لايعنى أن  5وذلك كاسم الفاعل واسم المفعول والصفة المشبهة وأفعل التفضيل.
ه يجوز أن يكون نعتا إذا غير المشتق أو الجامد لم يصلح أن يكون نعتا أو صفة لأن

ألحقت بآخره ياء النسبة. وهي ياء مشددة مكسور ما قبلها للدلالة على نسبة شيء 

                                                           
4hlm. 72. ,(2015) Ummah -al  \Inqa> zYa’qu>bi, -Huda> al-Muhammad Abu>al  

(، ص 2012)بيروت: دار الكتب الإسلامية،  ،القواعد الأساسية فى اللغة العربيةأحمد الهاشمي،  5
217. 
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وقد أحسن ابن مالك  6إلى آخر فإن قلت هذا رجل بيروتي فقد وصفته بهذه النسبة.
 يث قال:فى ألفيته ح

 7ياء كيا الكرسي زادوا للنسب * وكل ما تليه كسره وجب

ولذلك التركيب عدة طرق فى ترجمة دلالتها إلى اللغة الإندونيسية، فمنها 
ل هو ترجمتها بصورة وصفية كما كانت، ومنها ترجمتها بصورة إضافية. فالمثال الأو

 kejahatan yang"تركيب "الجرائم الوحشية" حيث نترجمه إلى الإندونيسية ب

biadab "بزيادة لفظ "yang " الدال على أنه وصفي. والمثال الثانى هو تركيب
" أثناءه لأن ترجمته yang"الدولة الإسلامية"، فإذا نترجمه فلا نحتاج إلى زيادة لفظ "

" ومثله تركيب "النظام السوري" حيث negara Islamجاء فى صورة الإضافة فنقول "
 ".rezim Suriah" فنقول "yangأنه يترجم بدون زيادة لفظ "

وما كانت تلك الأمثلة إلا أمثلة قليلة لاتشمل جميع أنواع تلك التراكيب 
الموجودة فى الكتاب. هناك أنواع أخرى واجهت الباحث فى ترجمة الكتاب حيث 

لتكون الترجمة صحيحة وصالحة فوجب على الباحث أنها مشكلة لابد من حلها 
 تحليلها وبيان طريقة ترجمتها.

 تحديد البحث .ب
بناء على ما تقدم ذكره، حدد الباحث هذا البحث بمسألة ترجمة التراكيب 
الوصفية المنسوبة صفتها بياء النسبة المكتوبة فى كتاب إنقاذ الأمة للشيخ أبى محمد 

ة الإندونيسية. ويمكن تفصيل قضية البحث إلى أمرين، هما، الهدى اليعقوبى إلى اللغ

                                                           
 .232(، ص 2008)بيروت: دار البيان،  ،جامع الدروس العربيةمصطفى الغلاييني،  6

 .855 قمر نظم ألفيةأبو عبد الله محمد جمال الدين بن مالك،  7
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كوصف  أولا، ما هي صورة التراكيب الوصفية المكونة من اسم مع الاسم المنسوب
 ثانيا، ما هي الاستراتيجيات الممكنة لطرح الحل لترجمة تلك التراكيب؟ لما قبله،

 أغراض البحث وفوائده .ج
كتاب ويتركز بعد الترجمة،  أولا، الغرض من هذا البحث هي  ترجمة ال

على تحليل ترجمة التراكيب الوصفية المنسوبة صفتها بياء النسبة المكتوبة فى كتاب 
إنقاذ الأمة للشيخ أبى محمد الهدى اليعقوبى إلى اللغة الإندونيسية. ثانيا، يقصد هذا 

لى البحث إلى اكتشاف طريقة مناسبة لترجمة تلك التراكيب من لغتها الأصل إ
 الأندونيسية.

 أما فوائد هذا البحث :
الحصول على الدراية فى دراسة الترجمة عن كيفية ترجمة التراكيب الوصفية  .1

المنسوبة صفتها بياء النسبة لطلبة قسم اللغة العربية وأدبها خاصة وجميع الطلاب 
 عامة فى جانب النظري.

رجمة التراكيب الوصفية والحصول على الدراية فى دراسة الترجمة عن كيفية ت .2
المنسوبة صفتها بياء النسبة المطبقة فى كتاب إنقاذ الأمة للشيخ محمد أبى الهدى 

 اليعقوبى فى جانب التطبيقي.

 التحقيق المكتبي .د
يستخدم التحقيق المكتبي فى هذا البحث لمعرفة البحوث المماثلة به التى قد 

ثه منها. وبعد المطالعة على الكتب أجريت من قبل، ولذلك يمكن للباحث أن يميز بح
والبحوث فلم يجد ترجمة هذا الكتاب "إنقاذ الأمة" إلى الإندونيسية ولا البحث الذي 

 يبحث فيها. والبحوث المتماثلة التى وجدها الباحث هي كما يلي:
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الأول، البحث لمحمد كرنياوان طالب فى قسم اللغة العربية وأدبها بجامعة 
تحت عنوان "النعت وترجمته فى  2002سلامية الحكومية سنة سونان كاليجاكا الإ

كتاب الخشوع فى الصلاة للحافظ ابن رجب الحنبالي". ركز الباحث فى مشكلة 
 ترجمة النعت فى كتاب الخشوع فى الصلاة للحافظ ابن رجب الحنبالي بأنواعها.

بجامعة الثاني، البحث لسفتيان سافوترا طالب فى قسم اللغة العربية وأدبها 
تحت عنوان "ترجمة التراكيب  2013سونان كاليجاكا الإسلامية الحكومية سنة 

الإضافية والوصفية و مشكلاتها إلى اللغة الإندونيسية فى كتاب الشيطان يحكم 
لمصطفى محمود". ركز الباحث فى مشكلة ترجمة كل من التراكيب الإضافية 

 إلى اللغة الإندونيسية.والوصفية فى كتاب الشيطان يحكم لمصطفى محمود 

على ضوء ما مر، هناك بعض البحوث التى تتعلق بالتراكيب الوصفية أو 
النعتية وطريقة ترجمتها إلى اللغة الإندونيسية. ولكنه لم يجد الباحث بحثا فى التراكيب 
الوصفية أو النعتية وطريقة ترجمتها فى كتاب "إنقاذ الأمة للشيخ محمد أبى الهدى 

وبجانب ذلك، موافقا بالبحث عنها عبر الإنترنيت، لم يجد الباحث أي اليعقوبي". 
عمل ترجم هذا الكتاب. وبذلك يمكن للباحث أن يقوم بترجمة هذا الكتاب 

 والبحث فى طريقة ترجمة التراكيب الوصفية المنسوب صفتها بياء النسبة فيها.

 الإطار النظري .ه
الباحث بعض النظريات أو  ليستقيم البحث إلى ما يرمى إليه، فيستخدم

القواعد النحوية مساعدا بها على تحقيق الأغراض وإنتاج النتائج الشاملة، وهو كما 
 يلي:
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 النعت .أ
هو التابع المشتق أو المؤول به المباين للفظ متبوعه، والمراد بالمشتق اسم 
الفاعل كضارب، واسم المفعول كمضروب، والصفة المشبهة كحسن، واسم 

كأعلم، والمراد بالمؤول بالمشتق اسم الإشارة نحو: مررت بزيد هذا،  التفضيل
واسم الموصول نحو: مررت بزيد الذي قام، وذو بمعنى صاحب نحو: مررت 
برجل ذي مال، وأسماء النسب نحو: مررت برجل دمشقي، ومن ذلك الجملة 

نَ فِيهِ إِلَى الِله{ وشرط المنعوت بها أن يكون نكرةً نحو: }وَاتَّقُواْ يَوْمًا ت رْجَع و
 8( سورة البقرة.281)

ويقال له الوصف والصفة ولا فرق بينهما عند النحاة، وأما عند غيرهم 
العالمية فى المخلوق.  فقيل النعت ما يمكن زواله عن محله كاللون العارض وعدم

والصفة ما لا يزول إلا بزوال محله كاللون الخلقي والعالمية. قال ابن عنقاء: 
والحق أن الوصف أعم عند النحاة لأنه يقال الحال والخبر وصف معنى ولا يقال 

 9نعت معنى.

وللنعت حالان، فإن كان معرفة كان النعت فيه للإيضاح )وهو التفرقة 
بين المشتركين فى الاسم( نحو جاء يوسف التاجر. وإن كان نكرة كان النعت 

 10فيه للتخصيص )وهو تقليل الاشتراك( نحو زارني رجل عالم.

 

                                                           
)المكتبة الشاملة( ص  ،متممة الآجرومية فى علم العربيةشمس الدين محمد بن محمد الرعيني المالكي،   8

45. 

(، 2008دعي، )صنعاء: المكتبة الإمام الوا ،الكواكب الدريةمحمد بن أحمد بن عبد الباري الأهدل،  9
 .452ص 

 .217ص  ،القواعدأحمد الهاشمي،  10
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 النسبة .ب
 مالك فى ألفيته: قال ابن

 11ياء كيا الكرسي زادوا للنسب * وكل ما تليه كسره وجب
معنى البيت: إذا أريد إضافة شيء إلى بلد أوقبيلة أو نحو ذلك جعل 
آخره ياء مشددة مكسورا ما قبلها فيقال فى النسب إلى دمشق دمشقي  وإلى 

 12تميم تميمي وإلى أحمد أحمدي.

فالنسبة هي إلحاق آخر الاسم ياء مشددة مكسورا ما قبلها للدلالة على 
نسبة شيء إلى آخر. والذي تلحقه ياء النسبة يسمى منسوبا. وفى النسبة معنى 

ت : هذا رجل بيروتي، فقد وصفته بهذه النسبة. فإن كان الصفة، لأنك إذا قل
الإسم صفة، ففى النسبة إليه معنى المبالغة فى الصفة، وذلك أن العرب إذا أرادت 
المبالغة فى وصف شيء ألحقوا بصفته ياء النسبة، فإذا أرادوا وصف شيء 

 13: أحمري.بالحمرة، قالوا أحمر. فإذا أرادوا المبالغة فى وصفه بالحمرة، قالوا 

ويحدث بالنسبة ثلاثة تغييرات، الأول : لفظي، وهو إلحاق آخر الاسم 
ياء مشددة وكسر ما قبل آخره، ونقل حركة الإعراب إلى الياء، مثل جاهلية 
من جاهل. الثاني : معنوي، وهو جعل المنسوب إليه اسما للمنسوب مثل هذا 

. الثالث: حكمي، وهو معاملة اسم المفعول من حيث رفعه رجل مصري
المفعول. فإذا قلت: جاء المصري أبوه، فأبوه نائب فاعل للمصري. وإذا قلت: 

                                                           
 .855 قمرنظم ألفية أبو عبد الله محمد جمال الدين بن مالك،  11

 .181)سورابيا: دار العلم(، ص  ،شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالكابن عقيل،  12

 .232، ص جامع الدروسالغلاييني،  مصطفى 13



9 

 

 

جاء الرجل المصري، فالمصري يحمل ضميرا مستترا تقديره "هو" يعود على 
 14الرجل لأن معنى المصري المنسوب إلى المصري.

 التعادل فى القواعد اللغوية .ج

أعطى المعنى المعجمي طريقة للتحليل و تقديم الأفكار، لكن هناك 
عنصرا آخر سواه بل أهم منه وهو القواعد اللغوية. فهي جمع من القواعد التى 
تعرف بها طريقة تكوين الجملة أو التركيب أو العبارة أو غيرها من العناصر 

واعد اللغوية يتضمن عنصرين: الصرف والنحو. فالأول علم يبحث اللغوية. الق
فيه تبديل الكلمة الواحدة إلى أحوال أخرى حتى تحقق المقصود منه فى الجملة. 
والثانى علم يضبط طريقة تركيب البناء اللغوي من جملة أو شبهها أو تركيب أو 

 15فهمة.غيرها. وهو يعطي الحدود المعينة فى طريقة تقديم الفكرة الم
ومن العسير أن توجد القواعد الجامعة العامة لجميع اللغات. والفرق بين 
القواعد اللغوية فى اللغة الأصل و اللغة الهدف يؤدي إلى بعض التغييرات فى 

هذه التغييرات زيادة شيء فى  مضمون العبارة خلال عملية الترجمة أحيانا. ومن
النص الهدف من البيان الذي لم يكن معبرا من النص الأصل. وذلك إذا كانت 
اللغة الهدف تضمن على القاعدة اللغوية التى لم تتضمنها اللغة الأصل. والتغيير 
فى مضمون النص إما أن يكون فى صورة حذف شيء من مضمون النص 

 16الأصل.

 
                                                           

 .233ص  ،وسجامع الدرمصطفى الغلاييني،  14

15 .93) hlm. 2001, Routledge(New York:  In Other WordsMona Baker,  

16 .95hlm.  Words, In OtherMona Baker,  
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 ( فى الإندونيسيةFrasaالعبارة) .د
( هي تركيب بعض الكلمات التى لا تفيد إسنادية فلا frasaالعبارة )

يوجد فيها مسند أو مسند إليه كما يوجد فى الجملة. والمبحوث فيها هو العلاقة 
 17بين كلماتها. وهي تتركب من كلمتين فأكثر، منها مبيِّن ومنها مبيَّن.

وفى ترجمة التراكيب الوصفية التى كانت صفتها اسما منسوبا بياء النسبة 
 كان الباحث يختار العبارة الاسمية لمقابلتها لتقابل الغرض والمعنى بينهما.

ية تركيب بعض الكلمات التى كان مبيَّنها اسما وكان فالعبارة الاسم
 18مبيِّنها اسما أيضا أو صفة أو فعلا أو ظرفا أو غيرها من أقسام الكلمة.

 منهج البحث .و
إن الفائدة من منهج البحث هي لتحصيل النتائج الكاملة بطرقه المستقيمة، 

 بد للباحث من تبيان المنهج المستخدم فيه، وهو كما يأتي: ولذلك فلا

 نوع البحث .1
هذا النوع من البحث هو بحث مكتبي. والكتاب المترجم فيه هو "إنقاذ 
الأمة" للشيخ أبو الهدى اليعقوبي. ومن كونه دراسة مكتبية فيستخدم الباحث 

 حل المشاكل الموجودة.النظرية والمنهج اللذين قد اختاراهما فى إنتاج النتائج و 
 مصادر البيانات .2

                                                           
17 (Jakarta: Penerbit Bahasa Indonesia untuk Perguruan Tinggi, Rahardi, Kunjana 

Erlangga, 2009), hlm. 67. 

18 68hlm.  Bahasa Indonesia,Rahardi, Kunjana  
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انقسم مصدر البيانات فى هذا البحث إلى قسمين: الأول، المصدر 
الأساسي، وهو كتاب "إنقاذ الأمة" للشيخ أبو الهدى اليعقوبي. والثانى، المصادر 

 الإضافية، وهو الكتب النحوية والصرفية وما يتعلق بهذا البحث.
ة التراكيب الوصفية المنسوبة صفتها بياء والبيانات الأساسية فى صور

 النسبة. 
 طريقة جمع البيانات .3

وفى جمع البيانات، استخدم الباحث الوثائق التقنية بحيث جمع المعلومات 
 والمعطيات الموجودة فى كل المصادر بطريقة الإطلاع والتدقيق فيه.

 المنهج التحليلي  .4
فى هذا البحث هو منهج كان المنهج التحليلي الذي أخذه الباحث 

تحليلي وصفي أي هو منهج بطريقة تبيان البيانات وتحليلها ليحصل النتائج 
الصحيحة والحلول للمشاكل. وكل التحليلات تعتمد على عناصر النص، صيغة 
كانت أو وزنا. وعملياته كما يلى: الأول، البحث عن صورة التراكيب الوصفية 

لكتاب وجمعه. الثانى، تصنيف ما قد جمع، المنسوبة صفتها بياء النسبة فى ا
 والأخير، تحليلها بالنظرية المستخدمة ليحصل على الترجمة الأولى والمفهمة.

 نظام البحث .ز
ينبغي للباحث أن يبين خطة البحث ليكون البحث سهلا للفهم والإطلاع 

 حتى يصل القارئ إلى الإستنتاج المتكامل. وهي كما يلى:

تشتمل على خلفية المسألة وتحديد المسألة وأغراض  الباب الأول مقدمة
البحث وفوائده ومنهج البحث والدراسة المكتبية والإطار النظري ومنهج البحث 

 ونظامه.
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الباب الثاني يحتوي هذا الباب على ترجمة الشيخ محمد أبو الهدى اليعقوبي. 
ة كتاب "إنقاذ ويليه لمحة نظرية عن كتاب "إنقاذ الأمة"، وبعد ذلك نـاتي بترجم

 الأمة".
الباب الثالث : البحث التحليلي عن ترجمة التراكيب الوصفية المنسوبة 
صفتها بياء النسبة. وهذا الباب يحتوى أولا، على البحث عن التراكيب الوصفية 
المنسوبة ضفتها وكانت ترجمته تعود إلى المصطلح الأصلي. ثانيا، عن التراكيب 

انت ترجمته بأصل التركيب، وثالثا عن التراكيب الوصفية المنسوبة صفتها وك
 الوصفية المنسوبة صفتها وكانت ترجمته بترجمة العبارة الاسمية.

 الباب الرابع خاتمة.



 

 



 
 

 

 باب الرابعال

 خاتمة

 الخلاصة .أ
بعد أن قام الباحث بترجمة الكتاب، وهو كتاب إنقاذ الأمة للشيخ أبو 
الهدى اليعقوبي، والبحث فى بيانات اتخذها موضوعا أساسيا للتحليل لأجل 
اكتشاف طرق ترجمة تلك البيانات أخذ النتيجة لهذا البحث اعتمادا على ما قد 

 ما يلي:ذكر فى تحديد البحث، وهي ك
فى عملية ترجمة الكتاب، وجد الباحث خمسين تركيبا  وصفيا تنسب 

 صفته بياء النسبة. وأما طريقة ترجمتها فتنقسم إلى ثلاثة طرق، وهي:
 الترجمة بإعادتها إلى المصطلح الأصل. .1

تتم ترجمة تلك التراكيب بإعادتها إلى مصطلحاتها الأصلية. مثل 
 ".internetلمترجم بمصطلح "" االشبكة العنكبوتيةتركيب "

الترجمة باستعمال التركيب الأصل أي بدون ترجمة. مثل تركيب  .2
 ".Salafiyyah Jihadiyyah"السلفية الجهادية" المترجم ب "

 الترجمة بطريقة تحويل التركيب إلى العبارة الاسمية. وهي ثلاثة أنواع: .3
" الطيار الأردنيكيب "العبارة الاسمية التي كان مبينها اسما مثل تر .أ

 ".pilot Yordaniaالمترجم ب "
العبارة الاسمية التي كان مبينها وصفا مثل تركيب "مالك  .ب

 ".raja Nashraniنصراني" المترجم ب "
العبارة الاسمية التي كان مبينها فعلا مثل تركيب "الحرية الدينية  .ج

 ".kebebasan beragama dan berpolitikوالسياسية" المترجم ب "
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 الاقتراحات .ب

فى عملية ترجمة هذا الكتاب، وجد الباحث مشكلات متنوعة لم تكن 
يسيرا حلها ووجد أيضا بعض مشكلات غير التى بحث فيها الباحث. ولذلك 

 أعطى الباحث بعض الاقتراحات لكل مترجم وباحث، وهي:
الأصل ينبغي لكل من الباحث والمترجم أن يعلم ويفهم قواعد اللغة  .1

 جيدا نحوية كانت أو صرفية أو غير ذلك.
ولازم عليه أن يفهم اللغة الهدف ويعلم طرق تقديمها وإلقائها المفهم  .2

 للقراء أو السامعين.
 ولابد له من أن يفهم الإطار النظري مع تطبيقه فى عملية بحثه. .3

زاء. وأخيرا, نسأل الله تعالى أن يجعل أعمالنا مقبولة ويجزينا بأحسن الج
لكم شكرا كثيرا. وعسى الله أن يجعل هذا البحث نافعا لنا وللقراء جميعا.  وأشكر
 آمين.
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 الترجمة بإعادتها إلى المصطلح الأصل .أ
 رقم كيبالتر الجملة الترجمة

Sejak beberapa waktu lalu, di 

jejaring sosial berlangsung diskusi 

seputar hukum pilot-pilot yang ikut 

serta dalam perang melawan ISIS. 

 تفي شبكا تنقاشا ةمنذ مد رتادو"
لطيارين احكم  لحو لاجتماعياصل التوا
)ص  "عش.اعلى د بكين في الحررلمشارا

5) 

 1 لإجتماعيالتواصل ا

Syaikh Abdul ‘Aziz bin Baz 

mempunyai fatwa di internet yang 

menyatakan dengan jelas atas 

kekafiran Khawarij. 

 ىٰحمه لله فتور زبا بن العزيز عبد للشيخو"
 بكفر منه تصريحٌ فيها لعنكبوتيةا لشبكةا في
 (37)ص " . جلخواراا

 2 الشبكة العنكبوتية

Orang Islam yang hidup di negara 

non Islam di benua manapun, baik 

penduduknya Ahli Kitab seperti 

Amerika Serikat atau penduduknya 

tidak menganut agama Samawi 

seperti Cina dan Jepang, mereka 

masuk ke negara tersebut dengan 

perjanjian dan jaminan. Perjanjian 

ini tercerminkan dalam visa, paspor 

dan KTP. 

في بلاد غير  نلذين يعيشواالمسلمين  نإ"
كان أهلها  ءكانت، سوا ةإسلامية في أية قار

 ةلمتحدا تكالولايا بهل الكتاأمن 
يا ودينا سما نممن لا يتبعو وأ لأمريكية،ا

بعقد  دلبلااتلك  اخلودنما إ، نليابااكالصين و
 ةلتأشيرالعقد متمثل في ا ا، وهذنماأوعهد و

 3 الولاية المتحدة الأمريكية
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 (52)ص  "لجنسية.ا راقوأالإقامة و قاروأو
Dalam Islam telah ditetapkan bahwa 

perbudakan pada saat ini hukumnya 

haram sebab komitmen orang Islam 

dengan konvensi internasional yang 

hampir sama dengan h}alf al-fud}u>l. 

 مليوا قلاسترقاا تحريم ملإسلاا في رتقر قد"و
 هي دولية تاتفاقاب لمسلمينا مالتزا نتيجة

 (25)ص ." لالفضو بحلف نتكو ما شبهأ

 4 دولية تاتفاقا

Antara kami dan negara-negara barat 

yang diperangi oleh ISIS terdapat 

perjanjian keamanan yang 

tercerminkan dalam pertukaran duta 

via hubungan diplomatik dan 

persahabatan antar negara. 

 تنظيم يعلن لتيا لغربيةا لوالد بينو بيننا"و
ل دتبا في تتمثل مانأ عقود هابترارمح عشدا

 تقااصدو يبلوماسيةد تعلاقا عبر ءاللسفر
 (53)ص ." للدوا بين

 5 يبلوماسيةد تعلاقا

Kami menyeru kepada negara-

negara dunia untuk menghormati 

hak-hak minoritas Islam yang yang 

terzalimi, tertindas dan 

terdiskriminasi, khususnya di negara 

seperti Myanmar (Burma) dan 

Republik Afrika Tengah. 

 قحقو ماترحا إلى لعالما لدو ندعو ننا"إ
 لظلما تعاني لتيا لإسلاميةالأقليات ا

 مثل دبلا في خصوصًاو لتمييز،او دالاضطهاو
 فريقيةإ يةرجمهوو ،(ماربور) ميانمار

 (60." )ص لوسطىا

 6 لوسطىا فريقيةإ يةرجمهو
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 أو بتغيير يسير الترجمة باستعمال التركيب الأصل أي بدون ترجمة .ب
 مرق التركيب الجملة الترجمة

Kami juga telah membaca buku-

buku karangan dan informasi-

informasi yang disebarluaskan 

tentang penolakan terhadap 

kelompok militan ini. Diantaranya 

adalah buku yang ditulis oleh 

bebrapa guru salafiyyah jihadiyyah. 

 من رصد ماو كتب من لفأ ما ناأ"وقر
 ما منهو لتنظيم،ا اهذ على دلرا في تبيانا
." )ص يةدلجهاا لسلفيةا مشايخ بعض كتبه

9) 

 1 يةدلجهاا لسلفيةا

 

 

 

 الترجمة بطريقة تحويل التركيب إلى العبارة الاسميةج. 
 رقم التركيب الجملة الترجمة

Sejumlah batalion militer di Suriah 

terpaksa untuk ikut serta dalam 

perang melawan orang-orang radikal 

ini. 

 لكتائب العسكريةا من دعد تضطرفقد ا"
 ءمع هؤلا بلحرفي ا لللدخو يةرفي سو

 (5." )ص لغلاةا

 1 لكتائب العسكريةا

Para pasukan di Suriah dan negara-

negara Arab bertanya-tanya tentang "2 لعربيةا للدوا لعربيةا للدواوية رفي سو نلمقاتلوا ليتساءو 
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hukum perang yang ditugaskan 

kepada mereka dan hukum orang 

yang gugur dalam pertempuran ini. 

Apakah ia mati syahid? 

لذي فرض عليهم، ا للقتاا اعن حكم هذ
، هل كلمعارا هوحكم من قتل منهم في هذ

 (5)ص  ".اشهيد نيكو
Hal ini terjadi karena beberapa 

media masa Barat yang menemukan 

kesempatan untuk menjelek-jelekkan 

Islam dan menodainya (seperti yang 

dilakukan oleh stasiun berita Fox 

News) yang telah menemukan dalam 

paradigma, fatwa, sikap dan 

kejahatan kelompok militan ini 

material yang efektif untuk menakut-

nakuti kebanyakan negara Barat dari 

Islam pada waktu dimana perluasan 

Islam moderat sedang gencar-

gencarnya di Barat dan jumlah 

orang-orang yang masuk Islam di 

negara Barat meningkat drastis. 

 لتيا لغربيا ملإعلاا سائلو من اعدد "لأن
 تشويهو ملإسلاا لىإ ةالفرص للإساء تتحين

 رللأخبا زنيو فوكس محطة مثل تهرصو
((Fox News اهذ دموا فيجدت وو قد 
 سمةدد ةماد ئمهوجرا قفهاومو يهووفتا لتنظيما

 قتوفي  مالإسلا من الغربي رلجمهورا لتنفير
يرتفع،  بلغرفي ا للمعتدا ملإسلامد ا نكا
 لغربيةا لفي الدو ملإسلاافي  خلينالدا دأعداو
 (6)ص ." دباطرا دادتز

 لغربا ملإعلاا
 لغربيا رلجمهوراو 

 والدول الغربية

3 

Meskipun mereka menisbatkan diri 

kepada Islam, tetapi Islam lepas 

tanggan darinya, karena mereka 

menggunakan Islam dan jihad untuk 

merekrut para pemuda menjadi 

منها  منتسبت للإسلام فالإسلاا ننها وإأو"
لتجنيد  دلجهااو ملإسلااتستخدم  ذ، إءبري

 4 التدخل الأجنبي
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tentara dan menipu mereka untuk 

mewujudkan tujuan-tujuan 

terselubung dalam memecah belelah 

negara dan mengoyak Irak dan 

Suriah. Mereka memberi alasan 

untuk munculnya campur tangan 

asing dan menguatkan posisi Iran di 

kawasan tersebut. 

ف خفية في اهدألتغرير بهم لتحقيق وا بلشباا
، قلعراوالمنطقة وتقسيم سورية اتمزيق 

لتمكين ا، ولأجنبيالتدخل ل اتلمبررا ءعطاوإ
 (7)ص  "لمنطقة.افي  نلإيرا

Dan Mengapa mereka membuat 

perjanjian dengan pemerintah 

Suriah? 

." يالسور لنظاما مع تلصفقاا يعقد الماذو"
 (7)ص 

 5 يالسور لنظاما

Kami mengakhiri dengan 

menjelaskan beberapa hukum fiqih 

d}arur>i yang berkaitan dengan orang 

Islam yang hidup di negera mu’ah>id 

dan hukum non muslim yang hidup 

di negara Islam. 

 لفقهيةا مالأحكابعض  نببيا وختمنا"
 دبالمسلمين في بلا يتعلق لضرورية مماا
." الإسلام دفي بلا لمسلمينا غيرو ين،لمعاهدا

 (7)ص 

 6 لفقهيةا مالأحكا

Setiap imam, penceramah, 

penasehat dan guru agama di 

instansi Islam dan fakultas syariah 

memikul tanggungjawab 

menyelamatkan mereka dari 

cengkraman kekufuran, kesesatan, 

kematian dan kerugian di hadapan 

Allah SWT. 

للدين في  سعظ ومدراخطيب وو فكل إمام"
 مماألشريعة يحمل ا توكليا لشرعيةالمعاهد ا

 ثنامن بر ءنقاذ هؤلاإتعالى مسؤولية  لله
 (9)ص  ".علضياالموت واو للضلاوالكفر ا

 7 المعاهد الشرعية
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Di antara para penjahat ini tidak 

terdapat seorang alim yang 

dijadikan rujukan bagi orang-orang 

muslim dalam hal akidah, fiqih, 

fatwa dan politik islam. 

عالم يعد  لمجرمينا ءبين هؤلا ف"لا يعر
لفتوى اوالفقه و ةلعقيدا ا للمسلمين فيمرجع

 (13." )ص لشرعيةا لسياسةاو

 8 لشرعيةا لسياسةا

Tidak diragukan lagi bahwa para 

anggota kelompok ISIS atau yang 

disebut “Negara Islam Irak Suriah” 

asalnya adalah orang-orang muslim, 

hanya saja mereka keluar dari Ahl 

Al-Sunnah sebab keyakinan sesat 

yang mereka anut dan kejahatan-

kejahatan keji bertentangan dengan 

hukum syariat yang mereka 

legalkan. 

 

ما  أوعش داتنظيم  ءأعضا أن لا شك"
 ملشااو اقلعرافي  ميةلإسلاالة ولدايسمى 
عن  انشقوالأصل، غير أنهم افي  نمسلمو

من العقائد  ونلسنة، بما يعتقداهل أائرة د
لفظيعة ائم الجرامن  نبما يستحلوو، ةلفاسدا

 (17)ص  "لشريعة.ا محكاأالتي تخالف 

 9 لإسلاميةالة ولدا

Ini adalah kisah relawan Amerika 

yang dieksekusi oleh kelompok 

militan ini. Namanya adalah 

Abdurrahman Kassig, semoga ia 

dirahmati Allah. 

 لأمريكيالإغاثة اعامل هي قصة  ههذو"
لرحمن اعبد  سمهالتنظيم وا أعدمه يلذا

 (23." )ص حمه للهركاسيغ ر

 10 لأمريكيالإغاثة اعامل 

Membakar orang Islam hidup-hidup 

- seperti yang mereka lakukan 

kepada pilot Yordania Mu’ad Al-

Kasasabah – suatu peristiwa yang 

membuat badan merinding. 

مع  ا، كما صنعولمين أحياءللمس قحر"
لكساسبة رحمه الله، مما ا ذمعا نيدلأرا رلطياا

 (23)ص " .نتقشعر له الأبدا

 11 نيدلأرا رلطياا
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Adapun makna urf ketika konstan, 

maka dipertimbangkan dalam 

hukum Islam dan makna 

kebahasaannya diabaikan. 

تعتبر في  تستقرا اذإلعرفية االمعاني و"
 تالدلامعها  تلغى، ولشرعيةا مالأحكا

 (25." )ص للغويةا

 لعرفية االمعاني 
 لشرعيةا مو الأحكا

 للغويةا تلاو الد

12 

Meskipun kita berbeda pendapat 

dalam mengkategorikan suku Yazidi 

sebagai Ahli Kitab, tetapi 

memperbudak mereka tetaplah 

perkara yang tidak dilegalkan oleh 

prinsip-prinsip syariat Islam. 

ليزيديين بأهل ا قلحاومهما اختلفنا في إ"
 ئمباد همر لا تقرأ رقاقهماست نفإ ،بلكتاا
 (26." )ص لشريعة الإسلاميةا

 13 لشريعة الإسلاميةا

Menerapkan hukum Islam pada saat 

yang tidak tepat. 
 نقت لا يصح أوفي  لشرعيةا دالحدوتطبيق "

 (27." )ص تطبق فيه
 14 لشرعيةا دالحدو

Kami telah mengarang sebuah kitab 

yang berjudul “Fiqih Penerapan 

Had”. Didalamnya kami 

menjelaskan faktor-faktor pencegah 

penerapan hukum syariat dengan 

berlandaskan dalil dari hadis Nabi, 

perbuatan sahabat, madzhab Imam 

dan pendapat para ahli fiqih. 

( د)فقه تطبيق الحدو نا بعنواكتاب قد ألفناو"
 شرعيةلا دنع تطبيق الحدواوفصلنا فيه م

 وعمل لنبويةالسنة امن  لةدلأاعلى  ادعتمادا
." الفقهاء لقواأالأئمة و هبلصحابة ومذاا

 (27)ص 

 15 لنبويةا لسنةا

Merubah konsep risalah Nabi yang 

telah diberitahukan oleh Allah 

tentang pembawanya – Nabi akhir 

 للها لتي أخبرا لنبويةالرسالة ا ةوتغيير صور"
 ةلصلااعليه  ءلأنبياعن صاحبها خاتم ا عالىت

 16 لنبويةا لرسالةا
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zaman - dalam firmannya: “Tidaklah 
Kami mengutusmu kecuali menjadi 
rahmat bagi alam semesta”. 

 حْمَةً َر إِلاَ كسَلْنَابقوله: }وَمَا أَرْ  ملسلااو
 (27لِلْعَالَمِيَن{." )ص 

Orang Islam yang hidup di negara 

non Islam di benua manapun, baik 

penduduknya Ahli Kitab seperti 

Amerika Serikat atau penduduknya 

tidak menganut agama langit seperti 

Cina dan Jepang, mereka masuk ke 

negara tersebut dengan perjanjian 

dan jaminan. Perjanjian ini 

tercerminkan dalam visa, paspor dan 

KTP. 

بلاد غير في  نلذين يعيشواالمسلمين  نإ"
كان أهلها  ءكانت، سوا ةفي أية قار إسلامية
 ةلمتحدا تكالولايا بهل الكتاأمن 

 ياودينا سما نممن لا يتبعو وأ لأمريكية،ا
بعقد  دلبلااتلك  اخلودنما إ، نليابااكالصين و

 ةلتأشيرالعقد متمثل في ا ا، وهذنماأوعهد و
 (52)ص  "لجنسية.ا راقوأالإقامة و قاروأو

 بلاد غير إسلامية
 ياودينا سما و

17 

Hadis-hadis Nabi tentang larangan 

untuk menzalimi ahl al-z{immah 

derajatnya mencapai derajat 

mutawatir. 

 هلأعن ظلم  في النهيلنبوية ايث دلأحااو"
 (56." )ص لتواترابلغت حد  لذمةا

 18 لنبويةا يثدلأحاا

Dalam hal ini Islam sudah start 
terlebih dahulu sebelum ajakan 

dialog antar agama digembor-

gemborkan untuk menghilangkan 

ketegangan atau ajakan untuk 

memberikan hak kepada  minoritas 

agama. 

 نا قبل أسباق افي هذ ملإسلاا نكا قدو
لة زالإز نيادلأبين ا رالحوا تعواد تنطلق

 تالأقليا ءعطاإلى إ ةللدعو ومظاهر التوتر، أ
 (57. )ص حقوقها الدينية

 19 الدينية تالأقليا
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Dalam matan kitab Al-Iqna>’, 

tentang fiqih mazab Hanbali karya 

Musa bin Ahmad Al-Hijawiyyi Al-

S{a>lihi, kitab ini termasuk kitab yang 

dijadikan rujukan madzhab, terdapat 

pernyataan : “ Barang siapa 

melaknat kafir z}immi, maka dia 

harus dihukum dengan hukuman 

yang ringan”. 

لموسى بن  لحنبليالفقه افي  علإقنااوفي متن "
لكتب اهو من ولصالحي، اي ولحجااحمد أ
 بدألمذهب: "ومن لعن ذميا المفتى بها في ا
 (57)ص  "با خفيفا".دأ

 20 لحنبليالفقه ا

Dalam ensiklopedi besar fiqih Islam 

terdapat banyak contoh yang hampir 

tak terhitung tentang usaha Islam 

untuk mewujutkan keadilan dan 

kesetaraan antara seluruh 

masyarakat, bahkan musuh 

sekalipun dalam keadaan gencatan 

senjata dan waktu damai. 

ما  ىلكبرا لإسلاميا الفقه تموسوعا فيو"
 ملإسلااعلى سعي  لأمثلةا من يحصى دلا يكا

بل  لمواطنين،ا بين جميع ةاالمساوو للعدالى إ
 قتوالصلح و لفي حا ءهل الأعداأ معو
 (57")ص .لسلما

لإسلاميا الفقه  21 

Pemerintah Irak harus menyudahi 

ketidakadilan terhadap Ahl Al-
Sunnah , menghentikan 

diskriminasi terhadap mereka dan 

memberikan hak politik mereka 

secarah penuh 

لظلم عن افع ر قلعراا"يجب على حكومة 
لتمييز ضدهم، ا قفولسنة، وا أهل

." )ص حقوقهم السياسيةعطاؤهم كامل إو
60) 

 22 حقوقهم السياسية

Kelalaian negara-negara lain dalam 

membantu masyarakat Suriah untuk 
لشعب ا ةفي مساعد لالدو تقاعس نإ"  23 يلسورا لشعبا
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melengserkan rezim dan 

menghentikan kejahatan yang 

dirasakan oleh warga Suriah, hal itu 

membuka kesempatan untuk 

berkembangnya kelompok militan 

ISIS. 

 ئمةاجر فيقاوإ ملنظاا حةاإز على يلسورا
." )ص تنظيم داعش لتمدد بالأبوا فتح
60) 

Bersamaan dengan pengakuan kami 

atas adanya perbedaan budaya antara 

Timur dan Barat dan ajakan kami 

untuk menghormati masyarakat 

barat dan kebudayaannya, maka 

kami mengajak negara-negara Barat 

untuk menghormati hal hal yang 

disakralkan Islam. 

 قلشرابين  تلثقافاا فباختلا نارقراإ ومع"
 الغربية تالمجتمعا معوتنا لاحتراود ،بلغراو

 ماحترا لىإ بلغرا ولوثقافاتها، فإننا ندعو د
 (61." )ص لإسلاميةا تالمقدسا

 غربيةال تلمجتمعاا
 لإسلاميةا تلمقدسااو

24 

Tindakan-tindakan yang dilakukan 

oleh kelompok militan ini hanyalah 

rantai dari tindak kejahatan, tetapi 

mereka membungkusnya dengan 

nama Islam dan berusaha 

mendapatkan refrensi-refrensi dalam 

nas-nas Islam dengan cara 

menyeleksi madzhab dan pendapat 

yang sesuai dengan hawa nafsu 

mereka, guna mengelabuhi manusia 

dengan dalih membela Islam dan 

berusaha mewujudkan negara Islam. 

نما هو سلسلةٌ من إ لتنظيما ه هذاما يفعل نأو"
 ديجاإ ل، ويحاومللإسلا هاولكنه يعز ئم،الجرا

بطريقة  نصوص الإسلاميةلالها في  ردمصاد
 ،ءارلآاهب والمذامن  ههوا فقالما يو ءلانتقاا

أنه و ،ملإسلااعن  فعايد نهأ سلناا ليوهم
 (62." )ص لة الإسلامود ءحياإ ليحاو

 25 الإسلامية لنصوصا

Kami menyeru kepada negara-

negara dunia untuk menghormati 

hak-hak minoritas Islam yang yang 

 26 لإسلاميةالأقليات ا قحقو ماحترا إلى لعالما لدو ندعو ننا"إ
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terzalimi, tertindas dan 

terdiskriminasi, khususnya di negara 

seperti Myanmar (Burma) dan 

Republik Afrika Tengah. 

 لظلما تعاني لتيا لإسلاميةالأقليات ا
 مثل دبلا في خصوصًاو لتمييز،او دالاضطهاو

 فريقيةإ يةرجمهوو ،(ماربور) ميانمار
 (60." )ص لوسطىا

Islam telah melewati golongan-

golongan, ujian dan cobaan yang 

telah berlalu sedangkan Islam tetap 

teguh dengan keadilan dan kasih 

sayang dan para ulama rabani serta 

orang-orang mukmin yang saleh 

tetap berpegang teguh dengan Islam. 

 محنو قفر ملإسلااعلى  تمر ولقد"
 لتهبعدا ملإسلابقي او ذهبت بخطوو

 لربانيين وصلحاءا ءلعلمااتمسك وورحمته، و
 (10." )ص لمؤمنين بها

 27 لربانيينا ءلعلماا

Diantara penyiksaan yang 

lain adalah menyembelih dengan 

pisau dan silet serta menembak 

kerumunan tawanan secara acak. Di 

antara penyiksaan mental adalah 

intimindasi dan teror pembunuhan 

yang dilakukan berulang kali. 

لذبح بالسكين، التعذيب اومن جملة "
بشكل  صلرصاا قطلاإ، وتلشفرااو

لأسرى، ومن جملة اعلى جمع من  ائيعشو
يع به ولتراالتهديد بالقتل و لنفسيالتعذيب ا

في  ملك حراذكل وخرى، أبعد  ةمر
 (24)ص  ".ملإسلاا

 شكل عشوائي
 لنفسيالتعذيب او

28 
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Setiap penuntut ilmu tidak boleh 

hanya mempelajari sebagian risalah 

seorang diri atau seorang intelektual 

muslim tidak boleh untuk menjadi 

seorang hakim. 

لرسائل ا بعض أيصح لطالب علم قر ولا
. ءلقضاا يتولى أن مثقف إسلامي ووحده أ

 (28)ص 

 29 مثقف إسلامي

Mereka harus menghormati 

perundang-undangan dan peraturan 

regional negara dimana mereka 

tinggal selama memilih hidup di 

sana. 

 تلتشريعااوالقوانين  محتراا عليهميجب و
ا وفيها طالما اختار نيقيمو التي دللبلا المحلية

 (52. )ص العيش فيها

 30 المحلية تلتشريعاا

Mereka telah hidup bertahun-tahun 

dalam lindungan raja Nasrani yang 

adil. Di sisinya mereka menemukan 

keamanan dan perdamaian, 

meskipun kaumnya adalah kaum 

Nashrani yang berbeda agama, 

kebiasaan dan peraturan. 

ملك لا في ظل اسنين طو كهنا القد عاشو"
، نلأمااالأمن و هعند اجدوو، لدعا نيانصر

يخالفونهم في  ىنصار اقومه كانو أنرغم 
 (53)ص "لقوانين. ات والعادالدين وا

 31 نياملك نصر

Kedua : Rezim Basar Asad di Suriah 

harus mengundurkan diri dari 

pemerintahan dan menyerakan 

kekuasaan kepada ahl al-hall wa al-

aqd yang menjadi wakil rakyat, 

karena kejahatan biadab yang 

dilakukan rezim ini terhadap 

masyarakatnya merupakan faktor 

utama penyebab radikalisme dan 

pencetus terorisme di kawasan 

 في الأسد ربشا منظا على يجب :لثانيا"
 لسلطةاتسليم ولحكم ا عن للتنازا يةرسو
 نفإ لعقد،واو لحلا هلأ من لشعبا يلممثل

 همأ شعبه ضد ملهذا النظا لوحشيةائم الجرا
 في بلإرهاايولد و فلتطرا ييغذ عامل

 32 لوحشيةائم الجرا
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tersebut. (60)" .لمنطقةا 
Mereka menikmati nilai kebebasan 

beragama dan berpolitik yang tidak 

mereka temukan di sebagian negara 

Islam. 

الحرية الدينية بقدر من  موننعي همو
 دلبلاا نه في بعضوقد لا يجد لسياسيةاو
 (53. )ص لإسلاميةا

 33 لسياسيةاالحرية الدينية و
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